
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - TALLEY BERGARA PREMIER 1"
MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: TALLEY BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000136
Mfr. No.: 948700SM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .50''
Make: Remington,Bergara
Model: 700,Premier
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20
MOA SCOPE MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1"
MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur
sicheren Verwendung und Installation des Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um ein sicheres
und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Montage und Verwendung des Produkts gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung durchführen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Scope Mount und der Montagen, um sicherzustellen, dass sie in
einwandfreiem Zustand sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden oder Abnutzungen aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufupdates.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur kompatible Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1". Überprüfen Sie die
Spezifikationen, um sicherzustellen, dass Ihr Zielfernrohr geeignet ist.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher am Gewehr angebracht ist, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Achten Sie darauf, dass die TORXSchrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
verhindern.
Vermeiden Sie die Verwendung des Scope Mount bei extremen Wetterbedingungen, die die Montage oder
das Gewehr beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Scope Mounts vorhanden sind.
Überprüfen Sie, ob Sie die richtigen Werkzeuge (TORXSchlüssel) zur Hand haben.

Installation:

Entfernen Sie gegebenenfalls die alten Montagehalterungen.
Platzieren Sie den Scope Mount auf dem Empfänger des Gewehrs.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um den Mount sicher zu befestigen. Achten Sie darauf, dass alle
Schrauben gleichmäßig angezogen werden.
Überprüfen Sie die Höhe des Mounts (Low .400", Med .500", High .640", XHigh .740"), um
sicherzustellen, dass er Ihren Anforderungen entspricht.

Verwendung:

Montieren Sie das Zielfernrohr auf dem Scope Mount.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist.
Fixieren Sie das Zielfernrohr mit den Ringdeckeln und den TORXSchrauben.

Nach der Installation:

Überprüfen Sie die Montage regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt und keine Anzeichen
von Abnutzung aufweist.
Testen Sie die Funktionalität des Zielfernrohrs, bevor Sie das Gewehr im Feld verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Vermeiden Sie die unsachgemäße Entsorgung, um Umweltschäden zu verhindern.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingmöglichkeiten für Metall und Elektronik.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Dort erhalten Sie die notwendigen Informationen zu Sicherheit und Unterstützung.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung wichtige Sicherheitsinformationen enthält. Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer haben höchste Priorität. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und gemäß den Anweisungen.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA
SCOPE MOUNT. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective
use of your scope mount. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Always follow the manufacturer's instructions for both the scope mount and the firearm.
Inspect the scope mount for any damage or wear before each use.
Use the scope mount only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the scope mount out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the scope mount in any way, as this may compromise safety.
Report any unsafe conditions or product defects to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when handling firearms and accessories.
Avoid using the scope mount in adverse weather conditions that may affect performance.
Ensure that the mounting area is clean and free of debris to prevent improper installation.
Check that all screws are tightened securely before using the firearm.
Do not exceed the recommended weight limit for scopes as specified by the manufacturer.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Compatibility Check

Verify that the scope mount is compatible with your firearm model (e.g., Remington 700, Bergara
Premier).

Preparation

Gather necessary tools: TORX screwdriver, cleaning cloth, and any additional hardware if required.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Clean the mounting area on the receiver of the firearm.
Align the scope mount with the mounting holes on the receiver.
Insert the TORX screws into the ring caps and tighten them securely but avoid overtightening.
Check the alignment of the scope mount to ensure it is straight and level.

Scope Attachment

Place the scope into the rings of the mount.
Adjust the positioning of the scope for optimal eye relief and comfort.
Secure the scope by tightening the ring caps evenly.

Final Checks

Doublecheck that all screws are tightened and that the scope is securely mounted.
Perform a function check on the firearm to ensure proper operation.



Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope mount in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact your local dealer. Ensure you have your
product details ready for a more efficient service experience.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT responsibly.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE
MOUNT. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y
efectivo de tu montura de visor. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la montura de visor sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la
instalación.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante tanto para la montura de visor como para el arma de fuego.
Inspecciona la montura de visor en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Utiliza la montura de visor solo para el propósito previsto como se describe en esta guía.
Mantén la montura de visor fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No modifiques la montura de visor de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Informa sobre cualquier condición insegura o defectos del producto a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular adecuada al manejar armas de fuego y accesorios.
Evita usar la montura de visor en condiciones climáticas adversas que puedan afectar el rendimiento.
Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y libre de escombros para prevenir una instalación
incorrecta.
Verifica que todos los tornillos estén apretados de manera segura antes de usar el arma de fuego.
No excedas el límite de peso recomendado para visores según lo especificado por el fabricante.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un ambiente de tiro seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Verificación de Compatibilidad

Verifica que la montura de visor sea compatible con el modelo de tu arma de fuego (por ejemplo,
Remington 700, Bergara Premier).

Preparación

Reúne las herramientas necesarias: destornillador TORX, paño de limpieza y cualquier hardware
adicional si es necesario.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación

Limpia el área de montaje en el receptor del arma de fuego.
Alinea la montura de visor con los orificios de montaje en el receptor.
Inserta los tornillos TORX en las tapas del anillo y apriétalos de forma segura, pero evita apretar en
exceso.
Verifica la alineación de la montura de visor para asegurarte de que esté recta y nivelada.

Colocación del Visor

Coloca el visor en los anillos de la montura.
Ajusta la posición del visor para obtener un alivio ocular y comodidad óptimos.
Asegura el visor apretando las tapas del anillo de manera uniforme.

Verificaciones Finales

Verifica nuevamente que todos los tornillos estén apretados y que el visor esté montado de forma
segura.
Realiza una verificación de funcionamiento en el arma de fuego para asegurar un funcionamiento
adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la montura de visor de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la montura de visor en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor local. Asegúrate de tener los
detalles de tu producto listos para una experiencia de servicio más eficiente.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que disfrutes
usando el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT
de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY BERGARA PREMIER 1"

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY BERGARA PREMIER 1". Ce produit est conçu pour offrir une
solution légère et robuste pour le montage de vos lunettes de visée. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres
lors de son utilisation, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle immédiatement aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de défaillance du montage.
Utilisation : Ne surchargez pas le montage avec des lunettes de visée qui dépassent les spécifications
recommandées.
Manipulation : Manipulez le produit avec soin pour éviter les blessures lors de l'installation ou du retrait de la
lunette.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les vis sont bien serrées et que le montage est en
bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation :

Placez le montage sur le récepteur de votre arme.
Alignez les trous de montage avec ceux du récepteur.
Fixez le montage à l'aide des vis TORX fournies. Assurezvous qu'elles sont bien serrées, mais évitez
de trop serrer pour ne pas endommager le produit.

Montage de la Lunette :

Placez la lunette dans le montage.
Ajustez le capuchon d'anneau pour sécuriser la lunette en place.
Vérifiez que la lunette est bien alignée et stable.

Vérification Finale :

Avant d'utiliser l'arme, vérifiez que tout est correctement installé et sécurisé.
Effectuez un essai de tir pour vous assurer que la lunette est correctement positionnée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez les autorités locales pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.

Conclusion
Le montage de lunette TALLEY BERGARA PREMIER 1" est conçu pour vous offrir une expérience sûre et efficace.
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres. Merci de
votre attention et de votre responsabilité en matière de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Mirino Leggero TALLEY BERGARA PREMIER 1"
MEDIUM 20 MOA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Mirino Leggero TALLEY BERGARA PREMIER. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza importanti e informazioni necessarie per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si
prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controllare regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano danni visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo ottiche compatibili con un diametro di 1".
Assicurarsi che le viti TORX siano serrate correttamente per evitare che l'ottica scivoli o si sposti.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Non superare il carico massimo raccomandato per il montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
Verificare che il fucile sia scarico e non pronto all'uso prima di iniziare l'installazione.

Installazione:

Posizionare il montaggio sul ricevitore del fucile.
Allineare i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Inserire e serrare le viti TORX nei fori, assicurandosi che siano ben fissate.
Montare l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.

Controllo Finale:

Verificare che l'ottica sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti.
Effettuare un controllo finale per assicurarsi che tutte le viti siano serrate correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, si prega di contattare il punto di contatto
locale dell'Unione Europea.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del Montaggio del
Mirino Leggero TALLEY BERGARA PREMIER. La sicurezza è una priorità e il rispetto delle linee guida fornite
aiuterà a prevenire incidenti e a garantire la massima prestazione del prodotto.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA
SCOPE MOUNT. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które
zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie montażu lunety. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym
dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż lunety jest zgodny z modelem Twojej broni przed instalacją.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta zarówno dla montażu lunety, jak i dla broni.
Sprawdź montaż lunety pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Używaj montażu lunety tylko do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Trzymaj montaż lunety z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Nie modyfikuj montażu lunety w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wady produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze nosić odpowiednią ochronę oczu podczas obsługi broni i akcesoriów.
Unikaj używania montażu lunety w niekorzystnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Upewnij się, że obszar montażu jest czysty i wolny od zanieczyszczeń, aby zapobiec niewłaściwej instalacji.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są dobrze dokręcone przed użyciem broni.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla lunet, jak określono przez producenta.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Sprawdzenie zgodności

Zweryfikuj, że montaż lunety jest zgodny z modelem Twojej broni (np. Remington 700, Bergara
Premier).

Przygotowanie

Zbierz niezbędne narzędzia: śrubokręt TORX, szmatkę do czyszczenia oraz dodatkowe akcesoria, jeśli
to konieczne.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji

Wyczyść obszar montażu na odbiorniku broni.
Ustaw montaż lunety w linii z otworami montażowymi na odbiorniku.
Włóż śruby TORX do kapsli pierścieni i dokręć je mocno, ale unikaj nadmiernego dokręcania.
Sprawdź, czy montaż lunety jest ustawiony prosto i poziomo.

Mocowanie lunety

Umieść lunetę w pierścieniach montażu.
Dostosuj położenie lunety dla optymalnego komfortu i odległości wzrokowej.
Zabezpiecz lunetę, dokręcając kapsle pierścieni równomiernie.

Ostateczne kontrole

Podwójnie sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone i czy luneta jest mocno zamocowana.
Wykonaj kontrolę funkcji broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj montaż lunety zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj montażu lunety do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym
dealerem. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły dotyczące produktu, aby zapewnić sobie bardziej efektywną
obsługę.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my
mamy nadzieję, że będziesz odpowiedzialnie korzystać z LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
luotettava kiinnitys eri kiikareille useisiin aseisiin. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja
asennuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseen kanssa, jota aiot käyttää.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat ehjät ja vaurioitumattomat ennen käyttöä.
Älä käytä tuotteita, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen kiikarin käyttöä.
Älä käytä kiikaria, jos se on väärin asennettu tai löysällä.
Huomioi, että tuotteet voivat olla painavia, joten käytä tarvittaessa apuvälineitä asennuksessa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun työskentelet aseen tai sen lisävarusteiden kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat sopivat aseen runkoputken halkaisijaan (1" tai 30mm).

Asennus:

Poista aseen päällä oleva osa, jos tarpeen.
Aseta kiinnitysrenkaat suoraan aseen vastaanottimeen.
Kiristä kiinnitysruuvit tasaisesti varmistaaksesi, että renkaat pysyvät paikallaan.
Tarkista, että renkaat ovat tukevasti kiinni ja että kiikari on oikeassa asennossa.

Käyttö:

Käytä kiikaria vain aseen kanssa, johon se on asennettu.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnitysrenkaat ovat tiukasti kiinni ja ettei niissä ole kulumia.
Huolla kiikaria ja kiinnitysrenkaita säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Kiinnitysrenkaat ja niiden osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt vanhojen aseiden ja niiden lisävarusteiden hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätysmenetelmiä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja numero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai palautustiedot.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat! Turvallinen ja mukava käyttö!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE
MOUNT. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv
användning av ditt kikarsikte. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att kikarsiktet är kompatibelt med din vapentyp innan installation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för både kikarsiktet och vapnet.
Inspektera kikarsiktet för skador eller slitage före varje användning.
Använd kikarsiktet endast för sitt avsedda ändamål som beskrivs i denna guide.
Håll kikarsiktet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Modifiera inte kikarsiktet på något sätt, då detta kan äventyra säkerheten.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktdefekter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid lämplig ögonskydd när du hanterar vapen och tillbehör.
Undvik att använda kikarsiktet under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka prestandan.
Se till att monteringsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra felaktig installation.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan du använder vapnet.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för kikarsikten som anges av tillverkaren.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Kompatibilitetskontroll

Verifiera att kikarsiktet är kompatibelt med din vapentyp (t.ex. Remington 700, Bergara Premier).

Förberedelse

Samla nödvändiga verktyg: TORXskruvmejsel, rengöringsduk och eventuell ytterligare hårdvara om det
behövs.
Se till att vapnet är avlastat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg

Rengör monteringsområdet på vapnets mottagare.
Justera kikarsiktet med monteringshålen på mottagaren.
Sätt i TORXskruvarna i ringkapslarna och dra åt dem ordentligt, men undvik att överdriva åtdragningen.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat så att det är rakt och i nivå.

Kikarsiktefäste

Placera kikarsiktet i ringarna på monteringen.
Justera positioneringen av kikarsiktet för optimal ögonavstånd och komfort.
Säkra kikarsiktet genom att dra åt ringkapslarna jämnt.

Slutkontroller

Dubbelkolla att alla skruvar är åtdragna och att kikarsiktet sitter säkert.
Utför en funktionskontroll på vapnet för att säkerställa korrekt drift.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta kikarsiktet enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte kikarsiktet i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna material där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare. Se till att du
har dina produktuppgifter redo för en mer effektiv serviceupplevelse.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får nytta av
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT på ett
ansvarsfullt sätt.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní systém LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro vaše optické zařízení. Před
použitím prosím pečlivě prostudujte tento návod a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu, tj. k montáži optického zařízení na pušku.
Před použitím zkontrolujte výrobek na případné poškození nebo nedostatky.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci montáže dbejte na to, aby byly všechny šrouby správně utaženy, aby se předešlo uvolnění optiky
během použití.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s optickým zařízením buďte opatrní, aby nedošlo k jeho poškození.
Nepoužívejte montáž s optikou, která překračuje doporučený průměr (1").

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Ujistěte se, že máte vhodnou optiku pro montáž (1" průměr).

Instalace:

Umístěte montáž na požadované místo na pušce.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnána.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k pušce. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy rovnoměrně.

Upevnění optiky:

Umístěte optiku do montáže.
Ujistěte se, že je optika správně zarovnána a bezpečně umístěna.
Upevněte optiku pomocí dodaných šroubů a ujistěte se, že jsou utaženy.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda je vše pevně uchyceno a zda nedochází k pohybu optiky.
Před použitím pušky proveďte testovací kontrolu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy pro odpad a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.



Děkujeme, že jste si vybrali LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Dodržováním těchto
bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


